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The proclamation has a divine origin, so we must 
treat it with the reverence deserving words from 
God.

This general conference of October 2025 
marks the 30th anniversary of the announcement 
of “The Family: A Proclamation to the World.” 
By divine design, this proclamation, with its 
revelatory words, was created to “maintain and 
strengthen the family as the fundamental unit of 
society.”

Everyone belongs to a family, whether you 
are a mother, father, daughter, son, grandchild, 
grandparent, aunt, uncle, brother, sister, or cous-
in. Most importantly, each of us is, as the procla-
mation states, “a beloved spirit son or daughter 
of heavenly parents … [with] a divine nature and 
destiny.”

When I was called to the holy apostleship in 
2015, I was advised, “This proclamation is now 
yours. Your name [pointing to the words ‘Coun-
cil of the Twelve Apostles’ in the title] is right 
here. Feel it and teach it like you own it.”

I love the family proclamation. I have tes-
tified across the world from Africa to Australia 
and everywhere in between of the role of the 
family in God’s eternal plan. The proclamation 
has a divine origin, so we must treat it with the 
reverence deserving words from God.

Remember, brothers and sisters, as I said 
in a previous general conference from this very 
pulpit, “Words matter.”

Let me give you some background about 
the proclamation as a core message of what we 
believe.

In 1994, a year before the proclamation was 

A kiáltvány isteni eredetű, ezért az Istentől érkező 
szavaknak kijáró tisztelettel kell kezelnünk.

Ez a 2025. októberi általános konferencia jel-
zi A család: Kiáltvány a világhoz bejelentésének a 
30. évfordulóját. Isteni terv szerint ez a kiáltvány 
és a benne található kinyilatkoztató szavak célja 
„a családnak mint a társadalom alapegységének a 
fenntartása és megerősítése”.

Legyen szó anyáról, apáról, lány- vagy fiúgy-
ermekről, unokáról, nagyszülőről, nagynéniről, 
nagybácsiról, fivérről, nővérről vagy unokatest-
vérről, mindenki családhoz tartozik. Ami még 
ennél is fontosabb, a kiáltvány szavait idézve: 
„mindegyikük mennyei szülők szeretett lélekfia 
vagy lélekleánya… isteni természet[tel] és rendel-
tetés[sel]”.

Amikor 2015-ben elhívtak a szent apostol-
ságra, ezt a tanácsot kaptam: „Ez a kiáltvány 
most már a tiéd. Itt van ebben [a címben szereplő 
»a Tizenkét Apostol Tanácsa« szavakra mutatva] 
a te neved. Érezd át és tanítsd a sajátodként.”

Szeretem a családkiáltványt. Afrikától 
Ausztráliáig, és a kettő között mindenhol, szerte 
a világon bizonyságot tettem már a család Isten 
örök tervében betöltött szerepéről. A kiáltvány 
isteni eredetű, ezért az Istentől érkező szavaknak 
kijáró tisztelettel kell kezelnünk.

Emlékezzetek rá, testvérek, mit mondtam 
ugyanerről a szószékről egy korábbi konferenci-
án: „A szavak számítanak.”

Hadd mondjak pár dolgot a hitünk egyik 
lényegi üzenetét közvetítő kiáltvány hátteréről.

1994-ben, a kiáltvány megjelenése előtti 
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presented, the Quorum of the Twelve Apostles 
discussed how society and governments were 
pulling away from God’s laws for family, mar-
riage, and gender. “But that was not the end of 
what we saw,” President Russell M. Nelson later 
explained. “We could see the efforts of various 
communities to do away with all standards and 
limitations on sexual activity. We saw the confu-
sion of genders. We could see it all coming.”

The Twelve determined to prepare a docu-
ment, an official proclamation,summarizing the 
Church’s position on family. During that year, 
these Apostles, seers called of God, prepared a 
declaration about the family. President Dallin 
H. Oaks recalled they prayerfully turned to the 
Lord for “what [they] should say and how [they] 
should say it.”They presented it to the First Pres-
idency—Presidents Howard W. Hunter, Gordon 
B. Hinckley, and Thomas S. Monson—for their 
consideration.

Just months later, in March 1995, President 
Hunter passed away, and President Hinckley 
became the 15th President of the Church. The 
proclamation was now in his hands. When would 
be the right time to make this declaration to the 
Church?That time came six months later.

Days before the September 23 general Relief 
Society meeting that preceded general confer-
ence, President Hinckley and his counselors 
met in counsel with the Relief Society General 
Presidency. The sisters, like the Apostles, had 
been weighing concerns about women and fami-
lies. They had focused the upcoming meeting on 
families.

President Hinckley was scheduled to ad-
dress the women at the gathering. He had been 
pondering the direction of his remarks. As the 
discussion progressed, he referred by name to 
the newly created but not yet public “The Family: 
A Proclamation to the World.”Was this women’s 
meeting the right setting to make the decisive 
declaration about family?

Relief Society General President Elaine Jack 
later explained: “We didn’t know what the proc-
lamation on the family was at that time. … [W]e 
could tell by the title, but we felt anything on the 
family … would be a positive thing. … I felt very 
positive that we had members of the Quorum of 
the Twelve that were receiving revelation.”

The Relief Society meeting that Saturday 

évben a Tizenkét Apostol Kvóruma megvitatta, 
hogy a társadalom és a kormányzatok miképpen 
távolodnak el Istennek a családra, a házasságra 
és a nemekre vonatkozó törvényeitől. „Azonban 
nem csupán ezt láttuk – fejtette ki később Russell 
M. Nelson elnök. – Láttuk még különböző közös-
ségeknek a szexuális tevékenységekre vonatkozó 
mércék és korlátok elvetésére irányuló erőfeszí-
téseit. Láttuk a nemek összevisszaságát. Láttuk 
mindezek eljövetelét.”

A Tizenkettek elhatározták, hogy készítenek 
egy írásba foglalt, hivatalos kiáltványt,amely 
összefoglalja az egyház álláspontját a család vo-
natkozásában. Abban az évben ezek az apostolok, 
Isten elhívott látnokai, elkészítették a családról 
szóló nyilatkozatot. Dallin H. Oaks elnök feli-
dézte, ahogyan imádságosan az Úrhoz fordultak, 
„hogy mit mond[janak] és hogyan mond[ják]”. 
Az Első Elnökség – Howard W. Hunter, Gordon 
B. Hinckley és Thomas S. Monson elnök – elé 
tárták megfontolásra.

Csupán pár hónappal később, 1995 márciu-
sában Hunter elnök elhunyt, és Hinckley elnök 
lett az egyház 15. elnöke. A kiáltvány most már 
az ő kezében volt. Mi lenne a megfelelő idő arra, 
hogy ezt a kiáltványt bejelentsék az egyháznak?-
Hat hónappal később jött el ez az idő.

Néhány nappal az általános konferenciát 
megelőző, szeptember 23-i általános segítőegy-
leti gyűlés előtt Hinckley elnök és a tanácsosai 
összeültek tanácskozni a Segítőegylet Általános 
Elnökségével. Az apostolokhoz hasonlóan a nő-
vérek is mérlegelték már a nőkkel és a családok-
kal kapcsolatos aggodalmakat. A küszöbön álló 
gyűlés középpontjába a családokat állították.

Be volt tervezve, hogy a gyűlésen szólni fog 
a nővérekhez Hinckley elnök, aki már egy ideje 
fontolgatta, milyen irányt vegyenek a szavai. 
A beszélgetés előrehaladtával Hinckley elnök 
megemlítette az újonnan elkészült, de még nem 
nyilvános, A család: Kiáltvány a világhozcímét. 
Vajon ez a női gyűlés lesz a megfelelő alkalom 
a családról szóló döntő fontosságú nyilatkozat 
megtételére?

A Segítőegylet általános elnöke, Elaine Jack 
később így beszélt erről: „Akkoriban nem tudtuk, 
hogy mi is a családról szóló kiáltvány. [A] címe 
azonban árulkodó volt, és úgy éreztük, hogy 
bármi, ami a családról szól, …az jó irányba visz. 
[…] Határozottan éreztem, hogy a Tizenkettek 
Kvórumának a tagjai kinyilatkoztatást kaptak.”

A Segítőegylet gyűlése azon a szombaton 
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was historic. President Hinckley introduced the 
family proclamation with these important words: 
“With so much of sophistry that is passed off as 
truth, with so much of deception concerning 
standards and values, with so much of allurement 
and enticement to take on the slow stain of the 
world, we have felt to warn and forewarn … of 
standards, doctrines, and practices relative to the 
family which the prophets, seers, and revelators 
of this church have repeatedly stated throughout 
its history.”

He then read the proclamation in its entire-
ty. As the Lord has said, “Whether by mine own 
voice or by the voice of my servants, it is the 
same.”

The proclamation states, “The family is 
ordained of God.”I love the clarity of that state-
ment. The proclamation is a call for us to live 
in mortality ever mindful of the divinity with-
in us and the eternal future that lies before us. 
President Nelson taught: “You are literally spirit 
children of God. … Make no mistake about it: 
Your potential is divine. With your diligent seek-
ing, God will give you glimpses of who you may 
become.”

When presented, the proclamation did not 
align with the views of many in the world. Not 
then. Not now. There are those who take issue 
with the declaration on family, marriage, and 
gender. Some suggest the Church pull it back, 
revise, or even set the proclamation aside.

The proclamation on the family is, as Presi-
dent Hinckley stated, doctrine,my dear brothers 
and sisters. The principles are not out of step but 
perfectly in step with the ways of the Lord and 
His covenant path. The teachings of the procla-
mation were revealed by our Lord Jesus Christ to 
His Apostles then and now. This is His Church; 
He has established the truths by which we live.

Some of you may reflect on the proclamation 
and say, “This isn’t working for me.” “It seems 
insensitive.” “My family doesn’t look like that.” “I 
don’t fit.”

For those with concerns, know that you are a 
child of heavenly parents,part of your Heavenly 
Father’s family. No one knows you better or cares 
more deeply about you than He does. Turn to 
Him; pour out your heart to Him; trust Him and 

történelmi jelentőségűvé vált. Hinckley elnök 
az alábbi fontos szavakkal mutatta be a család-
kiáltványt: „Amilyen sok álokoskodást adnak 
el igazságként, amilyen sok a megtévesztés a 
mércék és értékek terén, amilyen sok az arra 
irányuló kísértés és csábítás, hogy magunkévá te-
gyük a világ lassú beszennyeződését, úgy éreztük, 
hogy figyelmeztetnünk kell és óva intenünk… 
a családhoz kapcsolódó olyan mércék, tanok és 
gyakorlatok kihirdetése és újbóli megerősítése 
végett, amelyeket ezen egyház prófétái, látnokai 
és kinyilatkoztatói az egész történelme folyamán 
újra és újra kijelentettek.”

Azután teljes egészében felolvasta a kiált-
ványt. Amint az Úr megmondta, „akár saját 
hangom, akár szolgáim hangja által, az ugyanaz”.

A kiáltvány kijelenti, hogy „a családot Isten 
rendelte el”. Szeretem ennek a kijelentésnek az 
egyértelműségét. A kiáltvány felhívást intéz 
hozzánk, hogy a bennünk lévő isteniséget és az 
előttünk álló örök jövőt mindig szem előtt tartva 
éljünk a halandóságban. Nelson elnök ezt taní-
totta: „Szó szerint Isten lélekgyermekei vagytok. 
[…] Félreértés ne essék: a bennetek rejlő lehe-
tőség isteni. Szorgalmas keresésetek által Isten 
bepillantást nyújt majd nektek abba, hogy kivé 
válhattok.”

Amikor bemutatták a kiáltványt, az sokak 
nézetével nem vágott egybe a világban. Sem ak-
koriban, sem most. Vannak, akik vitába szállnak 
a családról, a házasságról és a nemekről szóló 
kijelentéseivel. Némelyek azt javasolják, hogy az 
egyház vonja vissza, vizsgálja felül, sőt, tegye félre 
a kiáltványt.

A családkiáltvány, drága testvéreim, amint 
azt Hinckley elnök leszögezte – tan.A tantéte-
lek nemhogy nem térnek el, hanem tökéletesen 
igazodnak az Úr útjaihoz és az Ő szövetséges 
ösvényéhez. A kiáltvány tanításait a mi Urunk, 
Jézus Krisztus nyilatkoztatta ki az apostolainak 
akkor is és most is. Ez az Ő egyháza, és Ő fektette 
le azokat az igazságokat, amelyek szerint élünk.

Némelyek közületek talán a kiáltványon 
eltűnődve azt mondják: Ez nálam nem működik. 
Érzéketlennek tűnik. Az én családom nem ilyen. 
Nem illek ebbe bele.

Akiknek aggályaik vannak, azoknak azt 
mondom, tartsátok szem előtt, hogy mennyei 
szülők gyermekei vagytok,Mennyei Atyátok 
családjához tartoztok. Senki nem ismer benne-
teket Őnála jobban vagy törődik veletek még 
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His promises. You have family in your Savior, 
Jesus Christ, who loves you. He came to earth 
to atone for our sins and bear the burden of our 
mistakes and our very bad days. He understands 
what you are facing and feeling. Turn to Him; 
trust He will send the Holy Ghost to be with 
you, lift you, and guide you. Feel Their love that 
“sheddeth itself abroad in the hearts of the chil-
dren of men; … it is the most desirable above all 
things … and the most joyous to the soul.”

All of the Lord’s Apostles love you dearly. 
We pray for you and seek the Lord’s guidance for 
you. Stay with us. You live in challenging times 
when the adversary seeks to make you his. Do 
not be drawn off. And if you are, come back. Our 
arms reach out to you, as will those of others who 
love you.

The proclamation states, “Parents have a 
sacred duty to rear their children in love and 
righteousness.”The Book of Mormon provides a 
second witness to this truth. In the first verse of 
the first chapter, we read, “I, Nephi, having been 
born of goodly parents.”How many of us have 
started the Book of Mormon—and started again 
and again—and in the process committed those 
words to memory? Commit them to heart.

One of my favorite statements in the procla-
mation is this: “Happiness in family life is most 
likely to be achieved when founded upon the 
teachings of … Jesus Christ.”

Who does not want to be happy?
And what are the teachings of Jesus Christ? 

Again, in the proclamation: “Faith, prayer, re-
pentance, forgiveness, respect, love, compassion, 
work, and wholesome recreational activities.”

Whose life will not be better by applying 
these key principles? None of us are going to do 
perfectly; but we can follow President Hinckley’s 
wise words: “Do the very best you can.”

We read in the proclamation, “Fathers are to 
preside … in love and righteousness,”and “moth-
ers are primarily responsible for the nurture of 
their children.”Presidedoes not mean dominate, 
andnurturedoes not mean a secondary role. God 

inkább. Forduljatok Őhozzá, öntsétek ki Neki 
a szíveteket, bízzatok Őbenne és az Ő ígéretei-
ben. A családotokhoz tartozik a Szabadítótok, 
Jézus Krisztus, aki szeret benneteket. Azért jött a 
földre, hogy engesztelést hozzon a bűneinkért és 
hordozza a hibáink és az igencsak rossz napjaink 
terhét. Ő érti, mivel néztek szembe és mit érez-
tek. Forduljatok Őhozzá, bízzatok benne, hogy 
Ő el fogja küldeni hozzátok a Szentlelket, aki 
felemel és utat mutat. Érezzétek át az Ő szerete-
tüket, „amely áthatja az emberek gyermekeinek 
szívét; …minden dolognál kívánatosabb… és a 
legörömtelibb a lélek számára”.

Az Úr összes apostola nagyon szeret ben-
neteket. Imádkozunk értetek, és keressük az Úr 
rátok vonatkozó útmutatását. Maradjatok velünk! 
Emberpróbáló időkben éltek, amikor az ellenség 
igyekszik megszerezni titeket magának. Ne hagy-
játok magatokat eltántorítani! Ha ez már meg-
történt, gyertek vissza! A karunk ki van nyújtva 
felétek, mindazokéval együtt, akik szintúgy 
szeretnek titeket.

A kiáltvány leszögezi, miszerint „szent kö-
telessége a szülőknek, hogy gyermekeiket szere-
tetben és igazlelkűségben neveljék”. A Mormon 
könyve második tanúként szolgál erről az igaz-
ságról. Az első fejezet első versében azt olvassuk, 
hogy „én, Nefi, jó szülőktől születtem”. Közülünk 
hányan kezdtek neki a Mormon könyvének – 
majd kezdték el újra és újra –, és jegyezték meg 
közben kívülről ezeket a szavakat? Véssétek őket 
a szívetekbe!

Az egyik kedvenc kijelentésem a kiáltványból 
ez: „Boldogság leginkább akkor érhető el a csalá-
di életben, ha az az Úr Jézus Krisztus tanításain 
alapszik.”

Ki ne akarna boldog lenni?
És melyek Jézus Krisztus tanításai? Megint 

csak a kiáltványból idézve: „a hit, az ima, a 
bűnbánat, a megbocsátás, a tisztelet, a szeretet, az 
együttérzés, a munka és a tartalmas szabadidős 
tevékenységek”.

Kinek az életét ne tenné jobbá e kulcsfontos-
ságú tantételek alkalmazása? Egyikünk sem fogja 
tökéletesen csinálni, de megszívlelhetjük Hinck-
ley elnök bölcs szavait: „Tegyétek meg, ami csak 
tőletek telik.”

A kiáltványban azt olvassuk, hogy „az apák-
nak szeretetben és igazlelkűségben kell a csa-
ládjukban elnökölniük”és „az anyák elsősorban 
gyermekeik gondozásáért felelősek”. Azelnöklés-
nem uralást jelent, agondozáspedig nem másod-
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has given men and women different but equal 
and essential roles that complement each other.

Let me share a personal story.

My wife and I learned to work better at being 
equal partners after one day when I decided to 
make an important decision without consulting 
her. My action surprised her, took her off guard, 
and put her in a very difficult situation. After-
ward, she put her hands on my shoulders and 
firmly said, “Ron, please, never do that to me 
again.” We have pretty much been on the same 
page ever since.

We find in the family proclamation: “Fathers 
and mothers are obligated to help one another as 
equal partners.”

Equalis a word that matters. Over the years, 
as Sister Rasband and I have worked together in 
what the proclamation describes as our “sacred 
responsibilities,”we have shaped an equally 
yoked marriage. As each of our children is now 
married, Sister Rasband and I have continued 
to counsel them and their spouses on how to be 
equal partners.

When we live with our eyes single to the glo-
ry of God, we respect one another and support 
one another. Those divine patterns of righteous-
ness lead to stability in our individual lives, our 
families, and society.

Our Father in Heaven has provided the proc-
lamation on the family to help guide us home 
to Him, to help us learn and be filled with love, 
strength, purpose, and eternal understanding. 
With all my soul, I plead with you to live close to 
Him and His Beloved Son. I promise as you do 
so, the Spirit will inspire and guide you and help 
you feel in your heart Their promised peace that 
“passeth all understanding.”In the name of Jesus 
Christ, amen.

lagos szerepkör. Isten eltérő, azonban egymással 
egyenrangú és elengedhetetlen, egymást kiegészí-
tő szerepeket adott a férfiaknak és a nőknek.

Hadd osszak meg veletek egy személyes 
történetet.

A feleségemmel egy olyan nap után, amikor 
a megkérdezése nélkül hoztam meg egy fontos 
döntést, megtanultuk, miképpen munkálkod-
junk azon, hogy még inkább egyenrangú társak 
legyünk. Az, amit tettem, meglepte, felkészület-
lenül érte és nagyon nehéz helyzetbe hozta őt. 
Később a vállamra tette a kezeit, és határozottan 
azt mondta: „Ron, kérlek, soha többé ne tedd ezt 
velem!” Azóta mindig lényegében ugyanazon a 
hullámhosszon vagyunk.

A családkiáltványban ezt találjuk: „az anyák 
és az apák kötelesek egyenlő társakként segíteni 
egymást”.

Azegyenlőegy olyan szó, amely számít. Az 
évek során Rasband nővérrel közösen munkál-
kodtunk mindazon, amit a kiáltvány a „szent 
feladatok”elnevezéssel illet, és kialakítottunk egy 
olyan házasságot, ahol egyenlően vettük ma-
gunkra az igát. Mivel a gyermekeink mostanra 
mind megházasodtak, Rasband nővérrel őket és a 
házastársaikat is mind ellátjuk tanácsokkal arról, 
hogy miként lehetnek egyenlő társak.

Amikor úgy élünk, hogy a szemünk egyedül 
Isten dicsőségére tekint, akkor tiszteljük egymást 
és támogatjuk egymást. Az igazlelkűség ezen 
isteni mintái kiszámíthatóságot eredményeznek 
a saját életünkben, a családunkban és a társada-
lomban.

Mennyei Atyánk azért adta nekünk a család-
ról szóló kiáltványt, hogy segítsen hazavezetni 
minket Őhozzá, segítsen nekünk tanulni, vala-
mint eltelni szeretettel, erővel, céltudatossággal és 
örök belátással. Teljes lelkemmel kérlek bennete-
ket, hogy éljetek közel Őhozzá és az Ő Szeretett 
Fiához. Megígérem nektek, hogy ha így tesztek, 
akkor a Lélek sugalmazni és vezetni fog titeket, 
és segíteni fog, hogy érezzétek a szívetekben az 
Őáltaluk megígért békességet, amely „minden ér-
telmet felül halad”. Jézus Krisztus nevében, ámen.
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